THE SECOND LETTER OF PAUL TO THE

THESSALONIANS

Greeting
Paul and Silvanus and Timothy, to the church of the Thessalonians in
I Tadhog, xal, Zidovavds; xal, Tdbeoss »7 Tiis bodnoia, - - Oeooadlovicéwys g,
Paulos kai  Silouanos  kai Timotheos te  ekklesia Thessalonikeon  en
NNSM CLN NNSM CLN NNSM DDSF NDSF NGPM P
3972 2532 4610 2532 5095 3588 1577 2331 2

God our Father and the Lord Jesus Christ. 2 Grace to you and peace from
0eddy MuBV. TaTply xal; - xupiw,, ‘Inool; Xpotd,  xapi, - Oy, xai, ephvn, amds

thed hemon patri kai kyrio lésou  Christo charis hymin kai eiréné apo
NDSM  RPIGP NDSM CLN NDSM NDSM NDSM NNSF RP2DP  CLN  NNSF P
2316 2257 3962 2532 2962 2424 5547 5485 5213 2532 1515 575

God the Father' and the Lord Jesus Christ.
feols - matpds, xals - xvplovy ‘Inool,, Xpiotol,,

theou patros  kai kyriou lésou  Christou
NGSM NGSM  CLN NGSM  NGSM NGSM
2316 3962 2532 2962 2424 5547
Thanksgiving for the Thessalonian Believers
1:3 We ought to give thanks to God always concerning you, brothers,
- Odpeidopev, - - Elyaportelv, - <16, 0Ol  mdvrotes mEpl Vudv, &derdols
opheilomen Eucharistein to  theo pantote peri hymon  adelphoi
VPAITP VPAN DDSM  NDSM B P RP2GP NVPM
3784 2168 3588 2316 3842 4012 5216 80
just as it is  fitting, because your faith is flourishing and the love
wabag, « - éomw, GEbv,, BT, UMV <Ny THOTIGy - OmepavBdvel.; xaly, M &ydmw
kathos estin axion hoti  hymon he pistis hyperauxanei kai he agapé
CAM VPAI3S INSN CAZ RP2GP  DNSF  NNSF VPAI3S CLN  DNSF  NNSF
2531 2076 514 3754 5216 3588 4102 5232 2532 3588 26
of each one of you all toward one another is increasing 4 so that
- dOTOU, YOG, - UWBV,, mMAvTwv,,  elss - GWjAoug. - Theovdlet,s  Qote,
hekastou henos hymon panton eis allelous pleonazei hoste
JGSM JGSM RP2GP JGPM P RC-APM VPAI3S CAR
1538 1520 5216 3956 1519 240 4 5620
we ourselves boast in you in the churches of God about your
Nubs;  avtods, éyxauxdobats év, Upivs &v, Tdisy dodnolag, - <Toly, Oeoli>  UmEp., Opdvis
hemas  autous enkauchasthai en hymin en tais ekklésiais tou theou hyper hymon
RPIAP  RP3APMP VPUN P RPDP P  DDPF NDPF DGSM  NGSM P RP2GP
2248 846 2744 72 523 1722 3588 1577 3588 2316 5228 5216
patient endurance and faith in  all your persecutions  and
<Tfigi;  UTropoviic . - Xl THOTEWS,, EVis MAOW . U@V <Tolgs, Olwypolg,> ot
tés  hypomonés kai ~ pisteds en pasin  hymon tois diogmois kai
DGSF NGSF CLN NGSF P JDPM  RP2GP  DDPM NDPM CLN
3588 5281 2532 4102 2 3956 5216 3588 1375 2532

the afflictions that you are enduring, 5 a proof of the righteous judgment of
Tois,, OMeow,s ales - - dvéxeoe,, - Hderypa, »4 THe,  Owalag;  xplosws, -

tais thlipsesin  hais anechesthe endeigma tes dikaias kriseos
DDPF NDPF RR-DPF VPUIP NNSN DGSF JGSF NGSF
3588 2347 3739 430 1730 3588 1342 2920

God, so that you may be considered worthy of the kingdom of
ol Beolle  elg, «  Opdc, - - <105 xatabwbiva - »12 THg,, Pacidelag,, -
tou theou eis hymas to kataxiothénai tes basileias
DGSM  NGSM P RP2AP DASN VAPN DGSF NGSF
3588 2316 1519 5209 3588 2661 3588 932

God, on behalf of which also you are suffering, 6 since it is righteous in the
<tol,; Beolipy -  UmMps « o xaly; - - TAoeTe,y  eimep, o o Obeatov, - -
tou theou hyper hes  kai paschete eiper dikaion
DGSM  NGSM P RR-GSF  BE VPAI2P CAC INSN
3588 2316 5228 3739 2532 3958 1512 1342

1Some manuscripts have “God our Father”
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2 THESSALONIANS 1:7 1040

sight of God to pay back those who are afflicting you with affliction, 7 and
mapd; - 0e, - dvramodolvars <«  Toigs - - OAifovowv, Updcs - By, xal,
para thed antapodounai tois thlibousin  hymas thlipsin kai

P NDSM VAAN DDPM VPAP-PDM  RP2AP NASF CLN
3844 2316 467 3588 2346 5209 2347 2532

to you who are being afflicted, rest with wus at the revelation of the
- Uy, Tolg; - > OhPouévog, dveows ped’s Nudv, évs Tiy Amoxaiier,, »12 Toly,
te

hymin tois thlibomenois anesin  meth’ hemén en apokalypsei tou
RP2DP  DDPM VPPP-PDM NASF P RPIGP P  DDSF NDSF DGSM
5213 3588 2346 425 3326 2257 1722 3588 602 3588
Lord Jesus from heaven with his powerful angels, 8 with burning flame?
xuplou,, ‘Inool,, 4am’y, olpavol,s per’ss adtol,, Ouvduews.s &yyéhwv ., dv,  dloyl, mupdg,
kyriou  lésou ap’ ouranou met’ autou dynameds  angelon en phlogi pyros
NGSM NGSM P NGSM P RP3GSM NGSF NGPM P NDSM NGSN
2962 2424 575 312 3326 846 1411 R 1722 5395 4442
giving punishment to those who do not know God and who do not obey
dddvrog, éxdbemowv; »8 Tolgs - »8 i), eldboly Oedv, xal, Tolg 13 Wi Uaxoloudt
didontos ekdikesin tois meé eidosi theon kai tois mé  hypakouousin
VPAP-SGM NASF DDPM BN VRAP-PDM NASM CLN  DDPM BN VPAP-PDM
1325 1557 3588 3361 1492 2316 2532 3588 3361 5219
the  gospel of our Lord Jesus, 9 who will pay the penalty of
T8, eVayyeMw s »17 Ny <Tolis  xuplov,p ‘Iqool, — oltwveg, - tioovowy, - Obop, »4
to euangelio hemon  tou kyriou Iésou hoitines tisousin dikén
DDSN NDSN RPIGP  DGSM  NGSM NGSM RR-NPM VFAI3P NASF
3588 2098 2257 3588 2962 2424 3748 5099 1349
eternal destruction, away from the presence of the Lord and from the glory of
aldviovs  8hebpov, - 4mbs - mpoowmou, »9 Toly xuplov, xal, Gmoy THe 06EMg; 15
aionion olethron apo prosopou tou kyriou  kai apo tés doxes
JASM NASM P NGSN DGSM  NGSM  CLN P DGSF  NGSF
166 3639 575 4383 3588 2962 2532 575 3588 1391
his strength, 10 whenever he should come to be glorified on that
adtolss <Tiigr, o055 btav, - - Oy, - - &vdofaobivar; év, éxelvy,
autou tés  ischyos hotan elthe endoxasthénai en ekeine
RP3GSM  DGSF  NGSF CAT VAAS3S VAPN P RD-DSF
846 3588 2479 3752 2064 1740 72 1565
day by his saints and to be marveled at by all who
<Tf  Nuépar>  &v, altol, <Tolgs  ayloge  xaly - - Bavpaslivar, « év,, mhow, 7ol
te  hemera en autou tois hagiois kai thaumasthénai en pasin  tois
DDSF  NDSF P RP3GSM DDPM  JOPM CLN VAPN P JDPM  DDPM
3588 2250 M2 846 3588 40 2532 2296 M2 3956 3588
believe, because our testimony was believed among you, 11 for which
MOTEVORTW 13 OTly,  NUiVis <Tdis  MapTUplOV,p  — EmoTedly,; €4’  OWbss gig, &,
pisteusasin hoti hemon to martyrion episteuthe eph’  hymas eis ho
VAAP-PDM Az RPIGP  DNSN NNSN VAPI3S P RP2AP P RR-ASN
4100 3754 2251 3588 3142 4100 1909 5209 1519 3739
purpose we also pray always for you, that you may be considered worthy
- »4 xal; mpooeuxdueba, mdvrotes Tepls UV, Wag Ouds, - - dEwon. -
kai proseuchometha pantote peri hymon hina hymas axiose
BE VPUITP B P RP2GP  CSC  RP2AP VAAS3S
2532 4336 3842 4012 5216 2443 5209 515
of the «calling of our God, and he might fulfill every desire for
»12 THgu AMoEWS,, »14 AUBV.s <61y Bedgp xals - > TANPWOY.; THoav.s eddoxiav,, -
tes  kleseos hemdon ho theos kai plerosé pasan  eudokian
DGSF  NGSF RPIGP  DNSM NNSM  CLN VAAS3S IASF NASF
3588 2821 2251 3588 2316 2532 4137 3956 2107
goodness and work of faith with power,> 12 in order that the name of
Gyabwotwg,, xaly Epyov, — TOTEWS,; €V, OUVAELs - - Omwg, To; Gvoua, »6
agathosynés  kai  ergon pisteds en dynamei hopdos to onoma
NGSF CLN  NASN NGSF P NDSF CAP  DNSN  NNSN
19 2532 2041 4102 1722 1411 3704 3588 3686

2Some manuscripts have “with flaming fire” 3 Or “by his power”
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1041 2 THESSALONIANS 2:5
our Lord Jesus may be glorified in you, and you in him,
v, <tol; wuplove Tnooly - — &vdofaobfi, v, Vv wal, UVpeln €.y adTdiy,
hemon tou  kyriou lésou endoxasthé en hymin kai hymeis en auto
RPIGP  DGSM  NGSM NGSM VAPS3S P RPDP CLN  RP2NP P RP3DSM
257 3588 2962 2424 1740 W2 5213 2532 5210 1122 846
according to the grace of our God and the Lord Jesus Christ.

QTQs  « THVis XApW; 219 Nudvy, <Tolyy Beoliy  xal, - xuplov,, Tnool, Xpiotod,,
kata tén  charin hemon  tou theou kai kyriou  lésou  Christou
P DASF  NASF RPIGP  DGSM  NGSM CLN NGSM NGSM NGSM
2596 3588 5485 2257 3588 2316 2532 2962 2424 5547
The Man of Lawlessness Will Be Revealed
Now we ask you, brothers, concerning the coming of our
2 0¢, - ’Epwtluev, Oudc; adeldol, Umeps  Tigs mapovaiag, »9 MUV,
de Erotomen  hymas adelphoi hyper tés  parousias hemon
cur VPAITP RP2AP NVPM P DGSF NGSF RP1GP
1161 2065 5209 80 5228 3588 3952 2257
Lord Jesus Christ and our  assembling to him, 2 that you not
<toliy  xvplovy ‘Inooly,, XpioTol,, xal; Nuev,, Emowaywydic.s €M’ aOTOV,, glg, Vudgs W);
tou kyriou lésou  Christou kai hemon  episynagoges ep’ auton eis hymas me
DGSM  NGSM NGSM NGSM CLN  RPIGP NGSF P RP3ASM P RP2AP BN
3588 2962 2424 5547 2532 2257 1997 1909 846 1519 5209 3361
be easily shaken from your composure, nor be troubled either by a
»5 TayEwS, <TO, ocuhevlivary  amd, Tols vodg,  wndt, - Opoeiobat,, wiTe, O —
tacheds to  saleuthénai apo tou noos meéede throeisthai meéte dia
B DASN VAPN P DGSM NGSM ™ VPPN CLK P
5030 3588 4531 575 3588 3563 3366 2360 3383 1223
spirit or by a message or by a letter alleged to be fromus,!  to the
TVEOUATOS 1, UATEss Oldlie =  AGYOU;; WATEs Oy — EMOTOMiGa0 <0G OUs MUGVap - -
pneumatos mete dia logou mete di’ epistolés hos di’ hemon
NGSN CLK P NGSM  CLK P NGSF CAM P RPIGP
4151 3383 1223 3056 3383 1223 1992 5613 1223 2257

effect that the day of the Lord has arrived. 3 Do not let anyone deceive
Wsy  OTls M2 Nuépatss »30 Toly xuplous, — évéoyxev,s »4 Wi »4 TR,  Eamamion,
hos hoti he hemera tou  kyriou enestéken me tis exapatése
CAM  CSC  DNSF  NNSF DGSM  NGSM VRAI3S BN RX-NSM VAAS3S
5613 3754 3588 2250 3588 2962 1764 3361 5100 1818
you in any way, for that day will not come  wunless the rebellion

Vpdic; xatis undevas Tpémov, OTis e e e e o<W, Whe N GmOTTAOIR

hymas kata meéedena tropon hoti ean mé heé  apostasia
RP2AP P JASM NASM  CAZ CAC BN DNSF NNSF
5209 2596 3367 5158 3754 1437 3361 3588 646

comes firstt and the man of lawlessness is revealed, the son of
e mpdiTov,, xalis 6y, AvBpwmos,y - <THg, dvoplag.> - AmoxaAudbfie 6. vids, —
elthe  proton kai ho anthropos tés  anomias apokalyphthe  ho huios

VAAS3S B CLN  DNSM  NNSM DGSF NGSF VAPS3S DNSM  NNSM
2064 4412 2532 3588 444 3588 458 601 3588 5207
destruction, 4 who opposes and who exalts himself over every

<Tig;  Gmwhelag .y 6, GuTixelpevos, xal; - Umepalpbuevos,  « émls mavTa
tés apoleias ho antikeimenos kai hyperairomenos epi panta

DGSF NGSF DNSM  VPUP-SNM CLN VPMP-SNM P JASM

3588 684 3588 480 2532 5229 1909 3956

so-called god or object of worship, so that he sits down in the

Aeyduevov, Bedvs #y oefaocuc,, + « boTey  « UV, xabloats o« gig; TOVy

legomenon theon & sebasma hoste auton  kathisai eis  ton
VPPP-SAM  NASM  CLD  NASN CAR RP3ASM  VAAN P DASM
3004 316 228 4574 5620 846 2523 1519 3588

temple of God, proclaiming that he himself is God. 5 Do you not
vaov,; - <70l Oeol,» amodenovilvia o 6Tl »22  EquTdv,, 0T, Oede, - 2 ol
naon tou theou apodeiknynta  hoti heauton estin theos ou
NASM DGSM  NGSM VPAP-SAM csc RF3ASM  VPAIZS  NNSM BN
3485 3588 2316 584 3754 1438 2076 2316 3756

TLit. “as if by us”
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remember that while we were still with you, we were saying these things to
uvnuoveveTe, Ot; - - @vs €T, mpdgs Upbs, - - Eheyov, Taltay o« -
mnémoneuete hoti on eti pros hymas elegon  tauta
VPAI2P csc VPAP-SNM B P RP2AP VIAIS  RD-APN
3421 3754 5607 2089 4314 5209 3004 5023
you? 6 And you know that which restrains him now, so that he will be
ITHYN xai, - oldate; — - <10, xatéyovp e Vv, elgs « altov, - -
hymin kai oidate to  katechon nyn eis auton
RP2DP CLN VRAI2P DASN  VPAP-SAN B P RP3ASM
5213 2532 1492 3588 22 3568 1519 846
revealed in his own time. 7 For the mystery of
<10, GmoxcAudbivar e v, - fauTol, <T@y k@, Ydp, TO, WUOTHPLOY; -
to  apokalyphthenai en heautou  to kairo gar to mystéerion
DASN VAPN P RF3GSM  DDSM  NDSM CAZ  DNSN NNSN
3588 601 1722 1438 3588 2540 1063 3588 3466
lawlessness is at work  already; only the one who now restrains’ will do so
«Tfics  qvoplag, - — évepyeltars  A0n, pévovs 6, - 10 BpTl, XaTEXWV, e e e
tés  anomias energeitai ede monon  ho arti katechon
DGSF NGSF VPMI3S B B DNSM B VPAP-SNM
3588 458 1754 2235 3440 3588 737 272
until he is out of the way,®> 8 and then the lawless one will be
EWG, = YEVNTULs €y « - UETOUy, xal, TOTE, O, Qvopogs « - -
heds genétai ek mesou kai tote ho anomos
CAT VAMS3S P JGSN CLN B DNSM  JINSM
2193 1096 1537 3319 253 5119 3588 459
revealed, whom the Lord Jesus will slay with the breath of his
amoxadudbicetan ; s 6, xlplogs Inoolig, -  dvedel,, »12 T, mveduatt, »14 adtols
apokalyphthesetai hon ho kyrios lésous anelei t0  pneumati autou
VFPI3S RR-ASM DNSM NNSM  NNSM VFAI3S DDSN NDSN RP3GSM
601 3739 3588 2962 2424 337 3588 4151 846
mouth, and wipe out by the appearance of his
<tol,;  OTOUATOS > i XATRPYNOEL, <« »19 T emdaveln,, »21 adtoly,
tou stomatos kai katargései te epiphaneia autou
DGSN NGSN CLN VFAI3S DDSF NDSF RP3GSM
3588 4750 2532 2673 3588 2015 846
coming, 9 whose coming is in accordance with the working of
~ X
<THig  TapoUTintg > o0, <7n; mapoudiey éoTv, - - xat’s - evépyelav, -
tés parousias hou hé  parousia estin kat’ energeian
DGSF NGSF RR-GSM  DNSF NNSF VPAI3S P NASF
3588 3952 3739 3588 3952 2076 2596 1753
Satan, with all power and signs and lying wonders, 10 and with
«tol, Zatavly v, AN OWwduel;, xal, onuelog.; xal, Peldougs TEpaTIY;s xal, &,
tou Satana en pase dynamei kai sémeiois kai pseudous terasin kai  en
DGSM  NGSM P JDSF NDSF CLN NDPN CLN NGSN NDPN N P
3588 4567 2 3956 141 2532 4592 2532 5579 5059 2532 M2
every unrighteous deception against those who are perishing, in place of which they
~ i
ATy Gouxlog amdTy, . Tolgs - - GmoApévols ; Gvl’s Wy -
pasé adikias apate tois apollymenois anth’ hon
JDSF NGSF NDSF DDPM VPUP-PDM P RR-GPM
3956 a3 539 3588 622 413 3739
did not accept the love of the truth, so that they would be
»15 olw., 20eEavTo.; Thvie &ydmvy, »13 Ticn GMbelag,; el « adtols,, - -
ouk edexanto tén  agapén tés  alétheias eis autous
BN VAMI3P  DASF  NASF DGSF NGSF P RP3APM
3756 1209 3588 2 3588 225 1519 846
saved. 11 And because of this, God sends them  apowerful delusion*
<10, owbfval,p xal, O, « Tolto; <O feds, méumer, adTolss <évépyelavs TAdngy
to sothenai kai dia touto ho theos pempei autois energeian planés
DASN VAPN CLN P RD-ASN DNSM NNSM  VPAI3S  RP3DPM NASF NGSF
3588 4982 2532 1223 5124 3588 2316 3992 846 1753 4106

3) 3Lit. “out of the midst”

20r “restrains it” (referring to the “mystery of lawlessness”; or “restrains him” (referring to the “man of lawlessness” in v.
4Lit. “a working of deceit”
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1043 2 THESSALONIANS 2:17

so that they will believe the lie, 12 in order that all may be
gig, <« aUTOVG,;; - <Tdy motelonl,> TR, Peldels - - a, mavreg; - -
eis autous to pisteusai to  pseudei hina pantes
P RP3APM DASN VAAN DDSN  NDSN CAP  INPM
1519 846 3588 4100 3588 5579 2443 3956
condemned who did not  believe the truth, but  delighted in unrighteousness.
xpibéov,  ol, »6 w); moTeloavtess TH, GAnfelas A&, eddofoavteg,, — <TH.u  Goxia
krithosin hoi meé  pisteusantes te aletheia alla  eudokesantes te adikia
VAPS3P DNPM BN VAAP-PNM DDSF  NDSF cLe VAAP-PNM DDSF  NDSF
2919 3588 3361 4100 3588 225 235 2106 3588 93
Stand Firm and Hold Fast
2:13 But  we ought to give thanks to God always concerning you,
Ot, ‘Huels, ddeidopev; - elyapiotelv, « - <t@; Oebe mivrote, mepls Opdv,
de Hémeis opheilomen eucharistein to  theod pantote peri hymon
CLC  RPINP VPAITP VPAN DDSM  NDSM B P RP2GP
161 2249 3784 2168 3588 2316 3842 4012 5216
brothers dearly loved by the Lord, because God has chosen you as
GdeAdol,, - yamuévoly, Umo, - xuplou,;  8TL, <6y, Oedgp - eldato,s Updg,s —
adelphoi égapémenoi  hypo kyriou hoti ho theos heilato  hymas
NVPM VRPP-PNM P NGSM CAZ  DNSM  NNSM VAMI3S  RP2AP
80 b 5259 2962 3754 3588 2316 138 5209
first fruits for salvation by the sanctification of the Spirit and faith in the
Amap Y, «  EiGn CwTHplav, &V, - aylaoudd,; - - TVElUaTOS,, Xl TIOTEL; - -
aparchén eis  soterian en hagiasmo pneumatos  kai  pistei
NASF P NASF P NDSM NGSN CLN  NDSF
536 1519 4991 722 38 4151 2532 4102
truth, 14 for which purpose he called® you through our gospel for
dnBeiog ge, 0, - - éxdheoev; Upds,  Ols  MuBvs <Tols  edaryyeAiov >  eig,
alétheias eis ho ekalesen  hymas dia hemon tou  euangeliou eis
NGSF P RR-ASN VAAI3S RP2AP P RPIGP  DGSN NGSN P
25 1519 3739 2564 5209 1223 251 3588 2098 1519
the obtaining of the glory of our Lord Jesus Christ. 15 So then,
- mepmolnow,, - - 0656, »13 v, <Tol, wuplov,p Inood.; Xpwotob,  dpa,  obv,
peripoiésin doxes hemon  tou kyriou lésou  Christou ara  oun
NASF NGSF RPIGP  DGSM  NGSM NGSM NGSM o
4047 1391 2257 3588 2962 2424 5547 686 3767

brothers, stand firm and hold fast to the traditions which you were taught,
Glehdoi, oThxeTe, <«  xals xpateltes « 8 Tag, mMapaddoegs Agy, - - é0ddyOnTe

adelphoi  stekete kai  krateite tas  paradoseis has edidachthéte

NVPM VPAM2P CLN  VPAM2P DAPF NAPF RR-APF VAPI2P

80 4739 2532 2902 3588 3862 3739 1321
whether by spokenword or by letter from wus. 16 Now may our

gite, O, - Abyou; elTe, Oy EMOTOATiG,s — AUV, 08, »1  Mubvs

eite dia logou eite di’  epistolés hémon de hemon

CLK P NGSM  CLK P NGSF RPIGP T RPIGP

1535 1223 3056 1535 1223 1992 2257 1161 2257

Lord Jesus Christ himself and God our Father, who has loved
<6; xlpogy ‘Inoolics Xplotds, AUTéG, xals Ogdgy MUV, <61 TATIP> 613 - AYAmAOUS.,
ho  kyrios lésous  Christos Autos  kai theos hemdn ho patéer ho agapeésas
DNSM  NNSM NNSM NNSM RP3NSMP  CLN  NNSM  RPIGP  DNSM  NNSM DNSM VAAP-SNM
3588 2962 2424 5547 846 2532 2316 2257 3588 3962 3588 25

us and given us eternal encouragement and good hope by grace,
NbSis xals  0oUg,, o alwviav,y — TapdxAnow.s  Xal, dyalny, AT, €V, XApiTin

hémas  kai dous aidnian paraklésin kai agathén elpida en chariti

RPIAP  CLN  VAAP-SNM JASF NASF CLN JASF NASF P NDSF

248 2532 1325 166 3874 2532 18 1680 1722 5485

encourage 17 your hearts and strengthen you in every good work and

Tapaxaréoal ; Opév, <tdg; xapdlagy wals omplbaus e &y, mavtly ayabE. Epyw, xai

parakalesai hymon tas kardias kai sterixai en panti agatho ergo  kai
VAAO3S RP2GP  DAPF NAPF CLN VAAO3S P JDSN JDSN NDSN  CLN
3870 5216 3588 2588 2532 410 2 3956 18 2041 2532

5Some manuscripts have “he also called”
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word.
Aoyw
logo
NDSM
3056

Paul’s Prayer Request

Finally, brothers, pray for us, that the word of the Lord
y ! ; ; : Ve . , ~ ;
3 <Td, Aomdvy  &deAdol, 7rpocrsu?](5<r623 mepls NuBVe Wa, 63 Abyog, »11  Tol,, xuplovs,
To loipon adelphoi  proseuchesthe peri hemon hina ho logos tou  kyriou
DASN  JASN NVPM VPUM2P P RPIGP  CSC DNSM NNSM DGSM  NGSM
3588 3063 80 4336 4012 2257 2443 3588 3056 3588 2962

may progress and be honored, just as also it was with you, 2 and that we may
- ToEN . wal; - OokdlyTar., wxabws;s « wals e e TPOG, Uulss  xal, o, - -

treche  kai doxazetai  kathos kai pros  hymas kai  hina

VPAS3S  CLN VPPS3S CAM BE P RP2AP CLN  CSC

5143 2532 1392 2531 2532 4314 5209 2532 2443
be delivered from evil and wicked people, for mnot all have the
- puobépev; amo, <Tévs ATémwve  xal, movnpdvs Gvlpdmwy, Yyaps 00i TAVTWY, e Ty
rhysthomen apo  ton atopon kai poneron anthropon gar ou  panton he
VAPSTP P DGPM JGPM CLN JGPM NGPM CAZ BN JGPM DNSF
4506 5715 3588 824 2532 4190 444 1063 3756 3956 3588

faith.! 3 But the Lord is faithful, who will strengthen you and guard you
ToTIC 3¢, 6, wlplogs éomwvy; moTds, O -  omnpléer, Opdss xal, duldfe, «

pistis de ho kyrios estin pistos hos stérixei  hymas kai phylaxei
NNSF CLC DNSM NNSM  VPAI3S JNSM  RR-NSM VFAI3S RP2AP  CLN  VFAI3S
4102 161 3588 2962 2076 4103 3739 410 509 2532 5442
from the evil one. 4 And we have confidence in the Lord about you, that you
amdy, Tol,, movypoli,;  « 0¢, - - omemoifapev, fv; - wvplw, &5 Upbss ST, -
apo tou ponérou de pepoithamen en kyrio eph’ hymas hoti
P DGSM  JGSM CLN VRAITP P NDSM P RP2AP  CSC
575 3588 4190 1161 3982 1722 2962 1909 5209 3754
are both doing and you will do the things that we are commanding. 5 Now
»11  xal, molte, xal, - - TOWOETE;; - @ - 8y - - TapayyEMopey o8¢,
kai  poieite  kai poiesete ha parangellomen de
CLK  VPAIP  CLK VFAI2P RR-APN VPAITP CLN
2532 4160 2532 4160 3739 3853 1161
may the Lord direct your hearts toward the love of God
»4 b6, xlplog; xatevBlvar, Vu@vs <Tags  xapdias, gigs TNV, dydmpi, — <Toly  Oeol»
ho kyrios kateuthynai hymon tas kardias eis ten agapén tou theou
DNSM  NNSM VAAO3S RP2GP  DAPF NAPF P DASF  NASF DGSM  NGSM
3588 2962 2720 5216 3588 2588 1519 3588 26 3588 2316
and toward the patient endurance of Christ.
Xy €l THVis  UTIOMOVIY 16 - - <7t0ly; XpioTol e
kai eis tén  hypomonén tou Christou
CLN P DASF NASF DGSM NGSM
2532 1519 3588 5281 3588 5547
Warning Against Lazy, Irresponsible Behavior
3:6 But we command you, brothers, in the name of our Lord
8¢, - TlapayyéMoupev , Uulv, d&deddol, €vs - dvépatis »8 Audv, <Tol; xuplouy
de Parangellomen  hymin adelphoi en onomati hemon tou  kyriou
cur VPAITP RP2DP NVPM P NDSN RPIGP  DGSM  NGSM
1161 3853 5213 80 722 3686 251 3588 2962
Jesus  Christ, that you keep away from every brother who lives
‘Inoot,, Xpiotol,, —  Uplis; oréMesBar, «  Amd, mavtds;s ddeAdol,s - mepmarolvTog
lesou  Christou hymas stellesthai apo pantos adelphou peripatountos
NGSM NGSM RP2AP VPMN P JGSM NGSM VPAP-SGM
2424 5547 5209 4724 575 3956 80 4043
irresponsibly and not according to the tradition that they received from
QTAXTWG 1, Xy oo ATy« TWVi TAPAS0OW,; V., - TapeddBooay s Tap s
ataktos kai me kata tén  paradosin hén parelabosan par’
B CLN BN P DASF NASF RR-ASF VAAIZP P
814 2532 3361 2596 3588 3862 3739 3880 3844

1Lit. “for not of all is the faith”
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1045 2 THESSALONIANS 3:14

us. 7 For you yourselves know how it is necessary to imitate us, that we did

vy, yap. »3 adrol,  oldate;, mig, - - Oel; - wpeiobats Audg, 6ty - »10
hémon gar autoi oidate  pos dei mimeisthai hemas hoti
RPIGP CAz RP3NPMP  VRAI2P B VPAI3S VPUN RPIAP  CAZ
2257 1063 846 1492 4459 1163 3401 248 3754
not behave irresponsibly among you, 8 nor did we eat bread from
00Xy NTUXTHOQWUEY 1o - vy Uv,  o0dE, - -  éddyopev, dptov; Tapds
ouk etaktésamen en hymin oude ephagomen arton para
CLK VAAITP P RP2DP ™ VAAITP NASM P
3756 812 2 5B 3761 5315 40 3844
anyone without paying, but with toil and labor, we were working night and
TIVOGs  OWpEdy, — + AW, fvg wOmwy xale uoxBw., - - Epyalfuevol s vuxtds. xals
tinos  dorean all’ en kopo kai mochtho ergazomenoi  nyktos  kai
RX-GSM B CLK P NDSM  CLN NDSM VPUP-PNM NGSF CLN
5100 1432 235 W2 2873 2532 3449 2038 3571 2532
day in order not to be a burden to any of you, 9 not that we
NUEPAS, TIPOG:s « W = — — <To,, emPapfioal.y - TWa, - Oudv,  ody, 8T, -
hemeras pros me to epibareésai tina hymon ouch hoti
NGSF P BN DASN VAAN RX-ASM RP2GP CLK  CAZ
2250 4314 3361 3588 1912 5100 5216 3756 3754

do not have the right, but so that we may give ourselves as an example to
»4 obx; Exopev, - ¢&ouolav, &N a, « - - O@uev, fautolgy - -  TUmMOV, -

ouk echomen exousian  all’  hina domen  heautous typon
CLK  VPAITP NASF CLK  CAP VAASTP RF3APM NASM
3756 2192 1849 235 2443 1325 1438 5179
you, so that you may imitate us. 10 For even when we were with
vy elg, « - - <70y wpelodat,y  pdcs Yap, xal, OTe; - Nuev, Tpogs
hymin eis to  mimeisthai hemas gar kai hote émen pros
RP2DP P DASN VPUN RP1AP CLX  CLA  CAT VIAIP P
5213 1519 3588 3401 2248 1063 2532 3753 1510 4314
you, we used to command this to you: that if anyone does not want to
Opliss - - - mapnyyéMopev s Tolto, - Upive 6T, el TG, »14  oby; Oéder,, -
hymas paréngellomen  touto hymin hoti ei tis ou thelei
RP2AP VIAITP RD-ASN RP2DP  CSC  CAC  RX-NSM BN  VPA3S
5209 3853 5124 5213 3754 1487 5100 3756 2309
work, neither should he eat. 11 For we hear that some among you are
gpydlecbo,s pndte - - fobibtw,,  ydp, - Gxolopev, « Twag;  &vs  Ouive —
ergazesthai mede esthietd gar akouomen tinas en hymin
VPUN BN VPAM3S CAz VPAITP RX-APM P RP2DP
2038 3366 2068 1063 191 5100 2 5B
living irresponsibly, ~working  at nothing, but being busybodies. 12 Now
mepimatolvtag,  ATdxTws,  fpyalopévous, «  wndevs GM&, - mepepyalopévous ; 3¢,
peripatountas ataktos ergazomenous méden  alla periergazomenous de
VPAP-PAM B VPUP-PAM JASN cLe VPUP-PAM CLN
4043 814 2038 3367 235 4020 1161
we command and we exhort such people in the Lord Jesus
- moapayyelopey , xals - mapaxadolyevs <tols,  TotoUTolS « &y, - xuplws Inool,
parangellomen kai parakaloumen tois  toioutois en kyrio  lésou
VPAITP CLN VPAITP DDPM  RD-DPM P NDSM  NDSM
3853 2532 3870 3588 5108 1722 2062 2424
Christ that, working with quietness, they eat their own bread.
Xﬁw’rq”am a,, pyalfuevol ., petd,, Nouxlag, -  éoblwow.s - EauT@vye <TOVis  dpTov,p
Christo  hina ergazomenoi meta hésychias esthidsin heauton  ton arton
NDSM csc VPUP-PNM P NGSF VPAS3P RF3GPM  DASM  NASM
5547 2443 2038 3326 21 2068 1438 3588 740
13 But as for you, brothers, do not be discouraged while doing what is right.
0¢, - - Ouelc, ddeAdol; »5 W), - Eyxafonres - xalomoodvTess + o« o«
de hymeis adelphoi me enkakeséte kalopoiountes
cLe RP2NP NVPM BN VAAS2P VPAP-PNM
1161 5210 80 3361 1573 2569
14 But if anyone does not obey our message  through this
o, Ei, mg;  »5  oly, Umaxolels Mpdvs <16 Adywr O, ToTovs,
de Ei tis ouch hypakouei hemon to logo dia touton
CLN CAC  RX-NSM BN VPAI3S RPIGP  DDSM  NDSM P RD-ASM
161 1487 5100 3756 5219 2257 3588 3056 1223 5126
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2 THESSALONIANS 3:15 1046
letter, take note not to associate with him, in order that he
<tfigo  émotoMjs> -  onueolobe,; W, - owavauiywobar,, - alt@ > - oy, -
tés epistolés sémeiousthe me synanamignysthai auto hina
DGSF NGSF VPMM2P BN VPMN RP3DSM CAP
3588 1992 4593 3361 4874 846 2443
may be put to shame. 15 And do not consider him as an enemy, but admonish
- o pamfis < o« xal, »5 W), nyelobe; « g, - éxBpbv, dM& voubereite,
entrape kai mé hegeisthe hos echthron alla  noutheteite
VAPS3S cLe BN VPUM2P CAM JASM cLe VPAM2P
1788 2532 3361 2233 5613 2190 235 3560
him as a brother.
« gy - GOEADOV,
hos adelphon
CAM NASM
5613 80
Final Greeting and Benediction
3:16 Now may the Lord of peace himself grant you peace through
08, »7 03 xplog, — <Tiigs elpivnse  AUTOG, 0@y, UMivs <THv,  Elphuny.e Ol
de ho kyrios tes  eirénes Autos  doé hymin tén  eirénen dia
ar DNSM  NNSM DGSF  NGSF RP3NSMP  VAAO3S RP2DP  DASF NASF P
1161 3588 2962 3588 1515 846 1325 5213 3588 1515 1223
everything in every way. May the Lord be with all of you. 17 The
TAVTOG,,  &Viy TQVTL,, TPOTW.s o 615 XUPLOG:, ® UETG;y <TAVTWYi UpEV,p <«  « ‘0,
pantos en panti  tropo ho kyrios meta pantdon  hymon HO
JGSM P JDSM NDSM DNSM  NNSM P JGPM RP2GP DNSM
3956 2 3956 5158 3588 2962 3326 3956 5216 3588
greeting is by my hand, Paul's, which is a sign of genuineness’ in
aomaouds, - »5 Euf, <Th; xeply Iladdous 8, éoTwg - ovueiov, e . &y
aspasmos eme te cheiri Paulou ho  estin sémeion en
NNSM JDSF DDSF  NDSF NGSM RR-NSN  VPAI3S NNSN P
783 1699 3588 5495 3972 3739 2076 4592 1722
every letter: thisis how 1 write.> 18 The grace of our Lord Jesus
MAoY . EMOTONj,  oUTwG .3 — Ypadw., N1 XAps, »4 Auivs <toly  xuplov,p  Inools
pase epistole houtos grapho he charis hemon tou  kyriou Iésou
IDSF NDSF B VPAITS DNSF  NNSF RPIGP  DGSM  NGSM NGSM
3956 1992 3779 1125 3588 5485 257 3588 2962 2424
Christ be with all  of you.
Xplotol, e peTds TAVTWYy — VWV,
Christou meta panton hymon
NGSM P JGPM RP2GP
5547 3326 3956 5216
2Lit. “asign” 3Lit. “in this way | write”
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